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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor 
der ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut 
auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Vogelvilla
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten 
VV-7139: 
Maße: ca. 18 x 18 x 27,5 cm (L x B x H)
Gewicht: ca. 1,34 kg

VV-7140: 
Maße: ca. 28 x 17 x 19 cm (L x B x H)
Gewicht: ca. 1,05 kg

VV-7141: 
Maße: ca. 18 x 18 x 27,8 cm (L x B x H)
Gewicht: ca. 1,25 kg

VV-7142: 
Maße: ca. 20 x 16 x 24 cm (L x B x H)
Gewicht: ca. 1,05 kg

Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
10/2021

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel ist ausschließlich als Nisthilfe für 
Vögel geeignet und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Der Artikel ist für den Ge-
brauch im Wohnbereich, z. B. Balkon, Terrasse 
oder Garten konzipiert.

 Sicherheitshinweise
•	Verwenden Sie den Artikel ausschließlich für 

seinen bestimmungsgemäßen Zweck. 
•	Dieser Artikel ist kein Spielzeug.

•	Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

•	Kontrollieren Sie den Artikel nicht während 
der Brutzeit, um die Brut und Aufzucht der 
Jungvögel nicht zu stören.

•	Schützen Sie den Artikel vor direkter Sonnen-
einstrahlung. Vermeiden Sie ein Überhitzen des 
Innenraums, um die Brut nicht zu gefährden.

•	Achten Sie beim Aufhängen auf eine ausrei-
chende Befestigung und stellen Sie sicher, 
dass sich der Artikel nicht selbstständig lösen 
kann, um ein Herabfallen zu verhindern.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

Anbringen
Beim Anbringen des Artikels achten Sie auf 
Folgendes:
•	Achten Sie beim Aufhängen auf eine ausrei-

chende Befestigung und stellen Sie sicher, 
dass sich der Artikel nicht selbstständig lösen 
kann, um ein Herabfallen zu verhindern.

•	Hängen Sie den Artikel in zwei bis drei Me-
tern Höhe auf.

•	Das Einflugloch sollte weder zur Wetterseite 
(Westen) zeigen, noch sollte der Artikel 
längere Zeit der prallen Sonne ausgesetzt sein 
(Süden). Eine Ausrichtung nach Osten oder 
Südosten ist deshalb ideal.

•	Zur Befestigung an Bäumen benutzen Sie 
rostfreie Nägel oder Schrauben. Alternativ 
können Sie auch feste Drahtbügel verwenden, 
die den Baum nicht schädigen.

•	Damit kein Regen eindringen kann, sollte der 
Artikel niemals nach hinten, eher nach vorne 
überhängen.

•	Artikel gleicher Bau- und Zielvogelart sollten 
in Abständen von mindestens zehn Metern 
aufgehängt werden (Ausnahme: Koloniebrüter 
wie Sperlinge, Stare und Schwalben). So ist 
gewährleistet, dass die brütenden Tiere auch 
genügend Nahrung für sich und ihren Nach-
wuchs finden.
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•	Bringen Sie den Artikel am besten im Herbst 
an, damit Vögel, Kleinsäuger und Insekten 
ihn zum Schlafen und Überwintern nutzen 
können.

•	Zum Anbringen eignen sich geschützte, für 
Katzen und Marder möglichst unzugängliche 
Orte an Hauswänden, auf Balkonen oder an 
Schuppen und Gartenhäuschen.

•	Schützen Sie den Artikel vor direkter Sonnen-
einstrahlung. Vermeiden Sie ein Überhitzen des 
Innenraums, um die Brut nicht zu gefährden.

Reinigung und Pflege
•	Reinigen Sie den Artikel nach der Brutsai-

son, denn in alten Nestern hausen oft Flöhe, 
Milben oder Lausfliegen. Nehmen Sie die Rei-
nigung im Spätsommer oder dann erst wieder 
Ende Februar vor, um Überwinterer wie zum 
Beispiel den Siebenschläfer nicht zu stören. 

	 Da es schwierig ist, den alternativen Zeitpunkt 
nach dem Winter vor Beginn der Brutperiode 
abzupassen, sollten Sie die Reinigung für ein 
Jahr aussetzen, wenn Sie den Spätsommer-
Termin verpasst haben.

•	Tragen Sie Handschuhe und nehmen Sie das 
Nistmaterial nicht mit in die Wohnung, da 
Vogelflöhe und anderes Getier auf den Men- 
schen überspringen können.

•	Entfernen Sie das alte Nest und bürsten Sie 
den Artikel bei stärkerer Verschmutzung aus. 
Verwenden Sie kein Insektenspray oder che-
mische Reinigungsmittel.

•	Lagern Sie den Artikel bei Nichtverwendung 
trocken und sauber.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher 
Vorschriften. Verpackungsmaterialien, wie z. B. 
Folienbeutel, gehören nicht in Kinderhände.  
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für 
Kinder unerreichbar auf.

Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus dem 
Recyclingsymbol – das den Verwertungskreislauf 
widerspiegeln soll – und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten End-
kunden auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maßgabe der 
folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt 
nur für Material- und Verarbeitungsfehler. Die 
Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und deshalb 
als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batte-
rien) sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. 
Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt 
sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausge-
schlossen, wenn der Artikel unsachgemäß oder 
missbräuchlich oder nicht im Rahmen der vor-
gesehenen Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorga-
ben in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet 
wurden, es sei denn, der Endkunde weist nach, 
dass ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage des 
Originalkassenbelegs geltend gemacht werden. 
Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassen-
beleg auf. Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbin-
dung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der Artikel 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 

DE/AT/CH
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Weitere Rechte aus der Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 373231_2104

	 Service Deutschland
	 Tel.:	 0800-5435111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
		  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Éléments livrés
1 nichoir
1 notice d‘utilisation

Données techniques 
VV-7139: 
Dimensions : env. 18 x 18 x 27,5 cm (L x l x h)
Poids : env. 1,34 kg

VV-7140: 
Dimensions : env. 28 x 17 x 19 cm (L x l x h)
Poids : env. 1,05 kg

VV-7141: 
Dimensions : env. 18 x 18 x 27,8 cm (L x l x h)
Poids : env. 1,25 kg

VV-7142: 
Dimensions : env. 20 x 16 x 24 cm (L x l x h)
Poids : env. 1,05 kg

Date de fabrication (mois/année) : 
10/2021

Utilisation conforme
Cet article convient exclusivement comme 
nichoir à oiseaux et n‘est pas destiné à un usage 
commercial. Cet article est conçu pour un usage 
domestique, par exemple sur le balcon, la 
terrasse ou dans le jardin.

	Consignes de sécurité
•	Utilisez cet article exclusivement pour l‘usage 

prévu initialement.
•	Cet article n‘est pas un jouet.
•	Ne laissez jamais les enfants sans surveillance 

avec le matériel d‘emballage : il existe un 
risque d‘étouffement.

•	Ne vérifiez pas l‘article pendant la période 
de couvaison pour ne pas perturber la couvai- 
son et l‘élevage des oisillons.

•	Protégez l’article des rayons directs du soleil. 
Évitez toute surchauffe de l’espace intérieur, 
afin de ne pas nuire à la couvée.

•	Lorsque vous suspendez l‘article, veillez à ce 
que ses attaches soient bien fixées et assu-
rez-vous que l‘article ne puisse pas se détacher 
tout seul, afin d‘éviter toute risque de chute !

•	Avant la première utilisation, veuillez vérifier 
que l’article ne présente aucun dommage ni 
signe d’usure. L’article ne doit être utilisé que 
dans un parfait état !

Installation
Lors de la pose de l‘article, respectez les points 
suivants :
•	Lorsque vous suspendez l‘article, veillez à ce 

que ses attaches soient bien fixées et assu-
rez-vous que l‘article ne puisse pas se détacher 
tout seul, afin d‘éviter toute risque de chute !

•	Accrochez l‘article entre deux et trois mètres 
de hauteur.

•	Le trou d‘envol ne doit pas être dirigé vers 
la face exposée aux intempéries (ouest) et 
l‘article ne doit pas être exposé pendant 
longtemps en plein soleil (sud). C‘est pour 
cela qu‘une orientation vers l‘est ou le sud-est 
est idéale.

•	Pour une fixation aux arbres, utilisez des clous 
en aluminium ou des vis inoxydables. Vous 
pouvez également utiliser des cintres fixes qui 
n‘endommagent pas l‘arbre.

•	Pour que la pluie ne puisse pas pénétrer dans 
l‘article, celui-ci ne doit jamais être suspendu 
vers l‘arrière mais plutôt vers l‘avant.

•	Les articles de construction similaire pour la même 
espèce d‘oiseau doivent être accrochés à des 
distances d‘au moins dix mètres (ex- ception : 
oiseaux nicheurs en colonie comme le moineau, 
l‘étourneau et l‘hirondelle). Ainsi, les oiseaux 
nicheurs peuvent trouver suffi- samment de nourri-
ture pour eux-mêmes et leur progéniture.

•	Installez de préférence l‘article en automne, 
pour que les oiseaux, les petits mammifères 
et les insectes puissent l‘utiliser pour dormir et 
hiberner.

FR/CH
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•	Les lieux de pose adaptés sont les lieux si pos-
sible inaccessibles aux chats et aux martres, à 
savoir les murs extérieurs, les bal- cons ou les 
hangars et les cabanes de jardin.

•	Protégez l’article des rayons directs du soleil. 
Évitez toute surchauffe de l’espace intérieur, 
afin de ne pas nuire à la couvée.

Nettoyage et entretien
•	Nettoyez l‘article après la période de couvai- 

son, car assez souvent des puces, des acari- 
ens ou des mouches parasites logent dans les 
vieux nids. 

	 Effectuez le nettoyage à la fin de l‘été ou 
alors seulement fin février pour ne pas pertur-
ber les animaux hibernateurs comme le loir 
par exemple. 

	 Comme il est difficile d’attendre le bon 
moment après l‘hiver et avant le début de la 
période de couvaison, le nettoyage devrait 
être suspendu pendant un an si vous avez 
manqué celui de la fin de l‘été.

•	Portez des gants et n‘emmenez pas le nichoir 
dans la maison car les puces de l‘oiseau et 
d‘autres insectes peuvent sauter sur l‘homme.

•	Jetez le vieux nid et frottez l‘article en cas de 
salissure importante. N‘utilisez pas de spray 
pour insectes ni de nettoyant chimique.

•	En cas de non-utilisation, rangez l‘article une 
fois sec et propre.

Mise au rebut 
Éliminez l‘article et le matériel d‘emballage 
conformément aux directives locales en vigueur. 
Le matériel d‘emballage tel que les sachets en 
plastique par exemple ne doivent pas arriver 
dans les mains des enfants. Conservez le maté-
riel d‘emballage hors de portée des enfants. 

Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

Éliminez les produits et les emballages 
dans le respect de l‘environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux pour le 
retour dans le circuit de recyclage.

Le code se compose du symbole de recyclage, 
qui doit correspondre au circuit de recyclage, et 
d‘un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la ga-
rantie et le service après-vente 
L’article a été produit avec grand soin et sous 
un contrôle constant. DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH accorde au client final privé 
une garantie de trois ans sur cet article à comp-
ter de la date d’achat (période de garantie) 
conformément aux dispositions suivantes. La 
garantie ne vaut que pour les défauts de maté-
riaux et de fabrication. La garantie ne couvre 
pas les pièces soumises à une usure normale, 
lesquelles doivent donc être considérées comme 
des pièces d’usure (comme par ex. les piles), de 
même qu’elle ne couvre pas les pièces fragiles, 
telles que les interrupteurs, les batteries ou les 
pièces fabriquées en verre. 
Les réclamations au titre de cette garantie 
sont exclues si l’article a été utilisé de manière 
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son 
usage ou du champ d’application prévu ou si les 
instructions de la notice d’utilisation n’ont pas été 
respectées, à moins que le client final ne prouve 
que l´article présentait un défaut de matériau 
ou de fabrication n´étant pas dû à l’une des 
conditions mentionnées ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la garantie ne 
peuvent être adressées pendant la période de 
garantie qu’en présentant le ticket de caisse 
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de 
caisse original. Ceci s’applique également aux 
pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, veuillez 
d’abord contacter le service d’assistance 
téléphonique ci-dessous ou nous contacter par 
courrier électronique. Si le cas est couvert par 
la garantie, nous nous engageons - à notre 
appréciation - à réparer ou à remplacer l’article 
gratuitement pour vous ou à vous rembourser le 
prix d’achat. Aucun autre droit ne découle de la 
garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits de 
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas 
limités par cette garantie.
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Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale qui 
lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la 
réparation d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d‘immo-
bilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir.
Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
•	s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

•	s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utili-
sation du produit sont disponibles pendant la 
durée de la garantie du produit.

IAN : 373231_2104

	 Service Suisse
	 Tel. : 	 0842 665566 
		  (0,08 CHF/Min., 
		  mobile max. 0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail : 	deltasport@lidl.ch

FR/CH
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualità. Con-
sigliamo di familiarizzare con l’articolo prima di 
cominciare ad utilizzarlo.

Leggere attentamente le seguenti 
istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo descritto e per 
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare 
accuratamente queste istruzioni d’uso. In caso 
di trasferimento dell’articolo a terzi, consegnare 
tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione
1 x casetta per uccelli
1 x istruzioni d’uso

Dati tecnici
VV-7139: 
Dimensioni: ca. 18 x 18 x 27,5 cm (L x L x A)
Peso: ca. 1,34 kg

VV-7140: 
Dimensioni: ca. 28 x 17 x 19 cm (L x L x A)
Peso: ca. 1,05 kg

VV-7141: 
Dimensioni: ca. 18 x 18 x 27,8 cm (L x L x A)
Peso: ca. 1,25 kg

VV-7142: 
Dimensioni: ca. 20 x 16 x 24 cm (L x L x A)
Peso: ca. 1,05 kg

Data di produzione (mese/anno): 
10/2021

Utilizzo consono
Questo articolo è adatto esclusivamente ad 
essere impiegato come strumento di ausilio 
per la nidificazione degli uccelli e non a scopi 
commerciali. L’articolo è concepito per essere 
utilizzato in ambienti domestici, come ad es. 
balconi, terrazze o giardini.

	Avvertenze di sicurezza
•	Utilizzare l’articolo esclusivamente allo scopo 

consono.
•	Questo articolo non è un giocattolo.
•	Non permettere mai ai bambini di giocare con 

il materiale della confezione se non sorvegliati. 
Essi corrono il rischio di rimanere soffocati.

•	Non controllare l’articolo durante il periodo 
di cova, così da non disturbare la cova e la 
crescita degli uccellini.

•	Proteggere l’articolo dalla radiazione solare 
diretta. Evitare un surriscaldamento dello spa-
zio interno al fine di non sottoporre a rischi la 
nidiata.

•	Quando si aggancia, verificare che l‘articolo 
sia sufficientemente fissato e sincerarsi che non 
si possa staccare da solo per evitare cadute.

•	Prima di ciascun utilizzo, verificare che l’artico-
lo non presenti danni o segni di usura. L’artico-
lo può essere utilizzato solo se in perfetto stato!

Fissaggio
Quando si fissa l’articolo, fare attenzione a 
quanto segue:
•	Quando si aggancia, verificare che l‘articolo 

sia sufficientemente fissato e sincerarsi che non 
si possa staccare da solo per evitare cadute.

•	Appendere l’articolo ad un’altezza di 2-3 metri.
•	Il foro di entrata non deve essere rivolto verso 

il lato esposto al vento (ovest), e l’articolo non 
deve essere esposto per un lungo periodo 
al sole battente (sud). È quindi idea- le un 
orientamento verso est o verso sud-est.

•	Per il fissaggio agli alberi utilizzare dei 
chiodi in alluminio antiruggine o delle viti. In 
alter- nativa è possibile utilizzare anche degli 
archetti che non danneggiano gli alberi.

•	Per evitare che la pioggia possa pene- trare, 
l’articolo non deve essere mai inclinato all’in-
dietro, ma eventualmente solo in avanti.

•	Gli articoli con la medesima struttura e desti-
nati alla medesima specie di uccelli devono 
essere appesi a distanza di perlome- no dieci 
metri l’uno dall’altro (eccezione: specie che 
covano in colonie come passeri, storni e 
rondini). In questo modo si garantisce che agli 
animali che covano la possibilita di trovare 
sufficiente nutrimento per sé e per i piccoli.

•	Esporre l’articolo preferibilmente in autunno, in 
modo che uccelli piccoli mammiferi e insetti lo 
possano utilizzare per dormire e per svernare.

•	Per fissare l’articolo scegliere luoghi adeguati 
possibilmente non accessibili a gatti e mar- 
tore, quali, muri delle case, balconi, fienili e 
casette da giardino.
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•	Proteggere l’articolo dalla radiazione solare 
diretta. Evitare un surriscaldamento dello spa-
zio interno al fine di non sottoporre a rischi la 
nidiata.

Pulizia e cura
•	Pulire l’articolo dopo la stagione della cova, 

poiché spesso nei vecchi nidi ci sono pulci, 
acari e mosche-pidocchi. 

	 Eseguire la pulizia in tarda estate oppure alla 
fine di febbraio, così da non disturbare le spe-
cie che vanno in letargo come ad es. il ghiro. 
Poiché è difficile stabilire un altro momento 
opportuno per svolgere la pulizia tra la fine 
dell’inverno e l’inizio del periodo di cova, 
è preferibile saltare la pulizia per un anno 
se non si doves- se essere riusciti a svolgere 
l’operazione alla fine dell’estate.

•	Indossare guanti e non portare in casa il ma-
teriale del nido, poiché le pulci degli uccelli 
e altri parassiti potrebbero essere trasferiti 
all’uomo.

•	Staccare il nido vecchio e spazzolare l’artico-
lo in caso di sporcizia intensa. Non utilizzare 
spray per uccelli o prodotti deter- genti chimici.

•	Quando non si utilizza l’articolo, conservarlo 
asciutto e pulito.

Smaltimento
Smaltire l‘articolo e i materiali dell‘imballaggio 
in conformità con le direttive locali in vigore. 
I materiali di imballaggio, come ad esempio le 
pellicole, non devono essere alla portata dei 
bambini. Conservare i materiali di imballaggio 
in un luogo non raggiungibile per i bambini.

Smaltire i prodotti e gli imballaggi in 
modo ecologico.

Il codice di riciclaggio ha lo scopo di 
contrassegnare i diversi materiali al fine 
di introdurli nel ciclo di riutilizzo 

(recycling). Il codice è composto dal simbolo del 
riciclo, che dovrebbe rappresentare il ciclo del 
riutilizzo, e un numero che indica di che 
materiale si tratta.

Avvertenze sulla garanzia e 
sulla gestione dei servizi di 
assistenza
L’articolo è stato prodotto con la massima cura e 
sotto un continuo controllo. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH concede ai clienti finali 
privati, su questo articolo, tre anni di garanzia 
dalla data di acquisto (termine di garanzia) sul-
la base delle seguenti disposizioni. La garanzia 
vale solo per i vizi di materiale e di lavorazione. 
La garanzia non si estende alle parti soggette 
ad un normale degradamento e che siano 
quindi da considerarsi come pezzi soggetti ad 
usura (ad es. le batterie) né ai pezzi fragili come 
ad es. interruttori, batterie ricaricabili oppure 
pezzi in vetro.
Dalla presente garanzia sono escluse le richieste 
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di 
abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto 
non nell’ambito delle condizioni previste oppure 
del campo di impiego previsto, oppure in caso 
di non osservanza delle direttive riportate 
nelle istruzioni d’uso, a meno che il cliente non 
dimostri che sussista un vizio di materiale o di 
lavorazione che non sia riconducibile ad una 
delle circostanze riportate sopra. 
Le richieste di garanzia possono essere avanza-
te solo entro il relativo termine, su presentazione 
dello scontrino originale di acquisto. Si prega 
quindi di conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sarà prolungato a seguito 
di eventuali riparazioni effettuate sulla base 
della garanzia, della garanzia obbligatoria 
prevista per legge oppure di accondiscendenza. 
Ciò vale anche per le parti sostituite oppure 
riparate.
In caso di contestazione rivolgersi dapprima 
alla hotline di assistenza sotto indicata oppure 
mettersi in contatto con noi via e-mail. Laddove 
sussista un caso coperto dalla garanzia, l’artico-
lo sarà – a nostra discrezione – da noi riparato 
gratuitamente, sostituito oppure sarà rimborsato 
il prezzo di acquisto. Non sussistono ulteriori 
diritti derivanti dalla garanzia.
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I vostri diritti giuridici, in particolare i diritti di 
garanzia obbligatoria prevista dalla legge nei 
confronti del relativo venditore, non sono limitati 
dalla presente garanzia.

IAN: 373231_2104

	 Assistenza Svizzera
	 Tel.: 	 0842 665566 
		  (0,08 CHF/Min., 
		  telefonia mobile max. 
		  0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch

IT/CH
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Delivery contents
1 x bird house
1 x instructions for use

Technical information
VV-7139: 
Dimensions: approx. 18 x 18 x 27.5cm (L x W x H)
Weight: approx. 1.34kg

VV-7140: 
Dimensions: approx. 28 x 17 x 19cm (L x W x H)
Weight: approx. 1.05kg

VV-7141: 
Dimensions: approx. 18 x 18 x 27.8cm (L x W x H)
Weight: approx. 1.25kg

VV-7142: 
Dimensions: approx. 20 x 16 x 24cm (L x W x H)
Weight: approx. 1.05kg

Date of manufacture (month/year): 
10/2021

Intended use
The article is only suitable as a nesting aid for 
birds and is not designed for commercial use. 
The article is designed for use in the living area, 
e.g. on a balcony, a terrace or in the garden. 

	Safety guidelines
•	Only use the article for its intended purpose.
•	This article is not a toy.
•	Never leave children with the packaging materi-

als unsupervised. There is a risk of suffo- cation. 
•	Do not check the article during the breeding 

period so that you do not disturb the hatching 
and raising of the young birds. 

•	Protect the product from direct sunlight. In 
order to avoid endangering the hatchlings, do 
not allow the interior space to overheat.

•	When hanging the swing take care to attach 
it securely, and to prevent falls make sure that 
the product cannot come loose by itself!

•	Check the product for damage and wear be-
fore each use. The product may only be used 
in good order and condition!

Mounting
Please observe the following when mounting the 
article:
•	When hanging the swing take care to attach 

it securely, and to prevent falls make sure that 
the product cannot come loose by itself!

•	Hang the article at a height of two to three 
metres.

•	The entry hole should not face the wind- ward 
side (west) and the article should not be 
subjected to bright sunlight for longer periods 
(south). The ideal orientation is there- fore to 
the east or southeast.

•	Use rust-free aluminium nails or screws to 
mount the article on trees. Alternatively you 
can use stable wire brackets that do not dam-
age the tree.

•	The article should never tip backwards but 
should rather tip forwards so that rain cannot 
enter. 

•	Articles in the same design and with the same 
type of target bird should be hung at least ten 
metres apart (exception: colony hatchers such 
as sparrows, starlings, and swallows). This 
ensures that the breeding animals find enough 
food for themselves and their young.

•	It is best to mount the article in the autumn so 
that birds, small mammals, and insects can use 
them to sleep and hibernate. 

•	Suitable places for mounting are protected 
places on house walls, balconies, sheds, and 
summer houses that cannot be accessed by 
cats or martens. 

•	Protect the product from direct sunlight. In 
order to avoid endangering the hatchlings, do 
not allow the interior space to overheat.
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Cleaning and maintenance
•	Clean the article after the breeding season 

as fleas, mites, or louse flies often live in old 
nests. Undertake the cleaning in the late sum- 
mer or wait until the end of February so that 
you do not disturb hibernating animals such 
as dormice. As it is difficult to find the alternati- 
ve time after the winter and before the start 
of the breeding season you should delay the 
cleaning for a year if you have missed the late 
summer time period.

•	Wear gloves and do not take nesting material 
into the house as bird fleas and other crea-
tures can transfer to people. 

•	Remove the old nest and brush the article out 
if it is heavily soiled. Do not use insect spray 
or chemical cleaning agents.

•	Store the article in a clean, dry place when 
you are not using it.

Disposal
Dispose of the article and the packaging materi-
als in accordance with current local regulations. 
Packaging materials such as foil bags are not 
suitable to be given to children. Keep the pack-
aging materials out of the reach of children.

Dispose of the products and the 
packaging in an environmentally friendly 
manner.
The recycling code is used to identify 
various materials for recycling.
The code consists of the recycling symbol 

– which is meant to reflect the recycling cycle – 
and a number which identifies the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under continuous quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH gives private end 
customers a three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee period) in 
accordance with the following provisions. 

The guarantee is only valid for material and 
manufacturing defects. The guarantee does not 
cover parts subject to normal wear and tear that 
are thus considered wear parts (e.g. batteries) 
or fragile parts such as switches, rechargeable 
batteries, or parts made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, 
or contrary to the intended purpose, or if the 
provisions in the instructions for use were not 
observed, unless the end customer proves that 
a material or manufacturing defect exists that 
was not caused by one of the aforementioned 
circumstances.
Claims under the guarantee can only be made 
within the guarantee period by presenting the 
original sales receipt. Please therefore keep the 
original sales receipt. The guarantee period is 
not extended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guarantees, or 
as a gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact 
the service hotline mentioned below or contact 
us by e-mail. If there is a guarantee case, then 
the product will be repaired or replaced free 
of charge to you or the purchase price will be 
refunded, depending on our choice.
Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by 
this guarantee. 

IAN: 373231_2104

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	deltasport@lidl.co.uk

GB
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DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • DE-22397 Hamburg 
GERMANY

 10/2021
Delta-Sport-Nr.: VV-7139, VV-7140, VV-7141, VV-7142
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